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ADVERTENCIA

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este manual de usuario es solamente para técnicos calificados quienes se especializan en instalaciones y
automatizaciones.

Toda instalación, conexiones eléctricas, ajustes y pruebas deben ser ejecutadas solamente después de leer y
entender todas las instrucciones cuidadosamente.

Antes de comenzar cualquier instalación u operación de mantenimiento, desconecte la corriente eléctrica
apagando el interruptor termomagnético y colocar el aviso de área de peligro requerido por las normas
pertinentes.

Asegúrese de que la estructura existente se encuentre bajo los estándares de fuerza y estabilidad.

Cuando sea necesario, conecte la puerta automatizada a un sistema de tierra confiable durante la fase de conexión
eléctrica.

La instalación requiere personal calificado con habilidades mecánicas y eléctricas.

Mantenga los controles automáticos(control remoto, botonera, selector de llave… etc.) propiamente colocados y
fuera del alcance de los niños.

Para sustituir o reparar el sistema motriz, solo use partes originales. Cualquier daño causado por partes
inadecuadas y métodos distintos a los indicados, no podrán ser reclamadas al fabricante.

Nunca opere el dispositivo si tiene sospecha de que pudiera suceder una falla o daño del sistema.

Los motores están exclusivamente diseñados para apertura y cierre de puertas, cualquier otro uso se considera
inapropiado. El fabricante no será responsable de cualquier daño ocasionado del uso incorrecto. Este hará inválida
la garantía y el usuario aceptará completamente la responsabilidad de cualquier riesgo que pueda ocasionar.

El sistema solo puede ser operado en la manera propia de trabajo. Siempre siga los procedimientos estándar
siguiendo las instrucciones de este manual de instalación y operación.

Solamente accione el control remoto cuando tenga completa vista de la puerta.

La compañía no será responsable por alguna lesión, daño o reclamación de cualquier persona o propiedad que sea
resultante de un uso impropio o de instalación de este sistema.

Por favor, conserve este manual de instalación para referencia futura.
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2.5 2.5m MAX / 250Kg m MAX / 250Kg

1.- Luz destellante a 24 V DC 
2.- Central de comando 
3.- Fotoceldas 
4.- Brazo de apertura de puerta 24 V DC
5.- Transmisor  
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1.-Cheque que las bisagras estén propiamente posicionadas y engrasadas.
2.-No existan obstáculos en el área de movimiento.
3.-No exista fricción entre las hojas de la puerta o con el piso mientras se mueva.

Antes de proceder  a la instalación, asegúrese de que la puerta se mueva 
libremente y entonces:

Cumpla con las medidas mostradas en la tabla para la debida instalación.
Ajuste la estructura de la puerta para obtener la mejor automatización si es 
necesario
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CONEXIÓN DEL MOTOR

M+ (BLANCO)
M- (AMARILLO)

Armado y fijación de soportes del operador

Armado y fijación del soporte trasero en la columna

Asegúrese de que los brazos de la puerta estén montados en posición horizontal 
especialmente en estas posiciones: 
1) Puerta en posición “Cerrado”
2) Puerta en posición “ Abierto
3) Puerta en posición “ Angulo de 45°”
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En caso de fallo de energía o para programar su puerta automática, puede
desbloquear manualmente los motores:

Diríjase al operador de la puerta que quiera desbloquear, inserte la llave hexagonal
para desbloqueo incluida en el kit y gire 180 grados en sentido anti-horario(contrario
a las manecillas del reloj). Ahora puede abrir la puerta de forma manual.

Para bloquear de nuevo el motor, inserte la llave hexagonal para girar en sentido
horario 180 grados.
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Siga las siguientes indicaciones al menos cada 6 meses. Si es de alta intensidad 
el uso entonces acorte el periodo.

1) Limpie y lubrique los tornillos, pasadores y las bisagras con grasa.
2) Cheque  que los puntos de fijación estén propiamente apretados.
3) Revise que los cables de conexión  estén en buenas condiciones.

1) Revise los ajustes de potencia.
2) Revise la función de destrabe manual .
3) Revise la correcta función de fotoceldas y dispositivos de seguridad.

Desconecte la energía de alimentación. 

Conecte la alimentación de la energía.
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La hoja principal realizara un pequeño movimiento de cierre, con un pulso del 
control RF, para desbloquear la chapa y comenzar la apertura de la puerta.
  Con un pulso del control RF, desbloquea la chapa inmediatamente
  (configuración de fábrica).

2.1.5  AJUSTE CHAPA ELECTRICA  (Electric Latch Adjustment)

Reversa hastal el final y reinicio de tiempo de autocierre

Colocar interruptor 3 en ON
Colocar interruptor 3 en ON
Colocar interruptor 3 en OFF
Colocar interruptor 3 en OFF

Colocar interruptor 4 en ON
Colocar interruptor 4 en OFF
Colocar interruptor 4 en ON
Colocar interruptor 4 en OFF

20seg
40seg
60seg

no activado

AUTOC1                                                            AUTOC2                                                   SEGUNDOS

Siga abriéndose hasta el final y reinicio de tiempo de autocierre
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